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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף צ״ב ע״ב

פרשת לך לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )צ״ב ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ל דָּ תְּ שְׁ אִ ים וְ אִ קָ הוּא דְּ יָכוֹל הַ בְ ין, כִּ מִ לְ עָ ימוֹי לְ קוּ מֵ סְ א פָּ לָ ים דְּ נִ ל עֲדָ ים נַחַ דוּמִ ל קְ נַחַ

א תָּ נְ גִ בְ ן דִּ יעָ טִ נּוּן נְ גוֹ אִ יהּ בְּ י לֵ קֵ אַשְׁ יהּ וְ ישֵׁ ל רֵ ק עַ רַ תְ א אִ הוּא נַחֲלָ ילוּ הַ אִ א כְּ יתָ יְ אוֹרַ בְּ

ין יתִ יְ ן צַ דֶ עֵ א דְ תָ נְ גוֹ גִ בְ יָּיא דִּ יקַ דִּ הוּ צַ לְ כֻ יל וְ לָּא הוֹאִ לֹא עוֹד אֶ  ן. )אמר רבי יוסי( וְ דֶ עֵ דְ

א מָ לְ עָ יר בְּ דִ א תָּ קָ יהּ חוּלָ ית לֵ אִ כַח דְּ תְּ שְׁ נַחֲלָא. אִ יוּ דְּ קְ הוּא שַׁ הַ יהּ בְּ יָין לֵ וְ א שַׁ קָ יהּ, חוּלְ לֵ

י. אָתֵ דְ

תרגום לעברית

עוֹלָם יד בָּ מִ ק תָּ לֶ אי יֵשׁ לוֹ חֵ דַּ ה, וַ זּוֹ בַּתּוֹרָ ה הַ עָ ל בַּשָּׁ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ יָּה, כָּל מִ קִ זְ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

יְלָה, כָּל חֲצוֹת לַ נוּ, שֶׁ דְ ךְ לָמַ ר לוֹ, כָּ יד? אָמַ מִ ם תָּ עַ טַּ ה הַ י, מָ י יוֹסֵ בִּ ר רַ בָּא. אָמַ הַ

ל נַּחַ אוֹתוֹ הַ ר מֵ ים יוֹתֵ קִ שְׁ ן מֻ גָּ ל הַ יעוֹת שֶׁ טִ נְּ ן, כָּל הַ דֶ גַן עֵ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ עוֹרֵ תְ מִּ שֶׁ כְּ

ד עוֹמֵ יָכוֹל אוֹתוֹ שֶׁ בְ ים. כִּ עוֹלָמִ יו לְ ימָ ים מֵ קִ ין פּוֹסְ אֵ ים, שֶׁ נִ ל עֲדָ ים, נַחַ דוּמִ ל קְ א נַחַ רָ נִּקְ שֶׁ

ם תוֹךְ אוֹתָ ה אוֹתוֹ בְּ קֶ שְׁ ל רֹאשׁוֹ וּמַ יק עַ ל מוֹרִ נַּחַ לּוּ אוֹתוֹ הַ אִ ה, כְּ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ וּמִ

תוֹךְ גַּן בְּ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ כָל הַ יל וְ לָּא הוֹאִ לֹא עוֹד, אֶ  ן. ]אמר רבי יוסי[ וְ דֶ גַן עֵ בְּ יעוֹת שֶׁ טִ נְּ הַ

יד מִ ק תָּ לֶ יֵּשׁ לוֹ חֵ צָא שֶׁ מְ ל. נִ נַּחַ אַת הַ קָ שְׁ הּ הַ אוֹתָ ק בְּ לֶ ים לוֹ חֵ מִ ים לוֹ, שָׂ יבִ שִׁ קְ ן מַ דֶ עֵ הָ

בָּא. עוֹלָם הַ בָּ
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עוּ רְ עָ יהּ, אִ מֵּ ה עִ וָ יהּ הֲ רֵ י יַעֲקֹב בְּ בִּ רַ מוּי, וְ חָ יָא דְּ רוֹנְ י טְ בֵ יָה לְ רְ בֶ טְ י מִ וָה אָתֵ י אַבָּא הֲ בִּ רַ

ר גוֹלָא. אָמַ נְ רְ כָא תַּ ית הָ א אִ יתָ בֵ יהּ דְּ רֵ מָ י אַבָּא לְ בִּ ר רַ כַּב, אָמַ שְׁ מִ עוּ לְ א. כַּד בָּ שָׁ רְ ר טַ פַ כְ בִּ

שׁ. מָּ יָא מַ ילְ גוּת לֵ לְ פַ נָא בְּ ימְ אִ קָ ין דְּ גִ יהּ בְּ ר לֵ אי. אָמַ א, אַמַּ יתָ בֵ א דְ ארָ יהּ מָ לֵ

תרגום לעברית

שׁוּ גְּ פְ מּוֹ. נִ יָה עִ נוֹ הָ י יַעֲקֹב בְּ בִּ רַ יו, וְ מִ חָ לְּ יָא שֶׁ רוֹנְ ית טְ בֵ יָה לְ רְ בֶ טְּ יָה בָּא מִ י אַבָּא הָ בִּ רַ

ל עַ ר לוֹ בַּ גוֹל? אָמַ נְ רְ יִת: יֵשׁ כָּאן תַּ בַּ ל הַ עַ בַ י אַבָּא לְ בִּ ר רַ כַּב, אָמַ שְׁ צוּ לִ רָ שֶׁ א. כְּ שָׁ רָ ר טְ פַ כְ בִּ

שׁ. מָּ לָה מַ יְ לַּ חֲצוֹת הַ ם בַּ י קָ נִ אֲ שּׁוּם שֶׁ ר לוֹ: מִ ה? אָמַ יִת: לָמָּ בַּ הַ

טקסט הזוהר

יהּ ינָא לֵ לִ אי מָ סָ רְ י עַ מֵּ קַ א דְּ לָ קְ ין טִ דֵ הָ א דְּ יתָ בֵ י בְּ נָא לִ ימָ א סִ הָ , דְּ יךְ רִ טְ צְ א אִ יהּ לָ ר לֵ אָמַ

א פָ יטְ אי קִ גָּל הָ גַּלְ תְ אִ יָא, וְ הוּ מַ לְ קוּ כֻּ רָ תְ שׁ אִ מָּ יָא מַ ילְ גוּת לֵ לְ פַ יף, בְּ יף טִ יף טִ נָטִ יָא וְ מַ

י ה לִ וָ בָא הֲ ד סָ חָ שׁ, וְ מָּ יָא מַ ילְ גּוּת לֵ לְ ין הוּא פַ דֵ א, וּכְ יתָ כָל בֵּ יהּ בְּ לֵ ע קָ מַ תְּ שְׁ אִ ים, וְ נָהִ וְ

י אַבָּא בִּ ר רִ אי, אָמַ ד הָ בַ ךְ עָ ינֵי כָּ גִ א, וּבְ יתָ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ שְׁ אִ יָא וְ ילְ גּוּת לֵ לְ כָל פַּ ם בְּ ה קָ וָ הֲ דַּ

י אַבָּא בִּ מוּ רִ פָא, קָ יטְ קִ א דְ גָּלָ הוּא גַּלְ ים הַ יָא נָהִ ילְ גּוּת לֵ לְ פַ כָא, בְּ י הָ נִ רְ דַ שָׁ נָא דְ חֲמָ יךְ רַ רִ בְּ

ר וָה אָמַ הֲ יהּ, וַ מֵּ נוֹי עִ ין בְּ רִ א וּתְ יתָ י בֵ פּוּלֵ שִׁ יב בְ ה יָתִ וָ הֲ א דַּ רָ הוּא גַבְ הַ עוּ לְ מְ י יַעֲקֹב. שָׁ בִּ רִ וְ

א מָ א חָ אי קָ , מַ ךָ קֶ דְ י צִ טֵ פְּ שְׁ ל מִ ךָ עַ הוֹדוֹת לְ לָה אָקוּם לְ יְ יב )תהלים קיט סב( חֲצוֹת לַ תִ כְּ

יךְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ אי, לְ דַּ ה וַ לָ יְ לָּא חֲצוֹת לַ יְלָה. אֶ חֲצוֹת לַ א בַּ לָ ה וְ לָ יְ ר חֲצוֹת לַ יהוּ אָמַ אִ ד דְּ וִ דָ

א שָׁ שׁ קוּדְ מָּ לָה מַ יְ א חֲצוֹת לַ הָ ין, דְּ י. אִ רֵ קְ י אִ כִ יךְ הוּא הָ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ כִ י. וְ כִ ר הָ הוּא אָמַ

א עָ שְׁ עְ תַּ שְׁ אִ ן לְ דֶ עֵ א דְ תָ נְ גִ יל בְּ יִ עָ א דְּ עֲתָ יא שַׁ ין הִ דֵ יהּ וּכְ ילֵ א דִ תָ יעָ סִ כַח וְ תְּ שְׁ יךְ הוּא אִ רִ בְּ

יָא. יקַ דִ ם צַ עִ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 3 / 6

תרגום לעברית

לֵּא מַ י מְ נִ י, אֲ תִ טָּ נֵי מִ פְ לִּ זֶּה שֶׁ ל הַ קָ שְׁ מִּ הַ יִת - שֶׁ בַּ י בַּ ן יֵשׁ לִ ימָ י סִ הֲרֵ , שֶׁ יךְ רִ לֹא צָ ר לוֹ:  אָמַ

גֵּל גַּלְ תְ יִם, וּמִ מַּ ים כָּל הַ נִ רוֹקְ תְ שׁ מִ מָּ לָה מַ יְ לַּ חֲצוֹת הַ פָּה. וּבַ ה טִ פָּ ף טִ טֵ פְ טַ יִם, וּמְ מַ אוֹתוֹ בְּ

ן זָקֵ שׁ. וְ מָּ לָה מַ יְ לַּ אָז הוּא חֲצוֹת הַ יִת. וְ בַּ כָל הַ ע קוֹלוֹ בְּ מָ שְׁ נִ ם, וְ נוֹהֵ זֶּה וְ גַּל ]הדבוק[ הַ גַּלְ הַ

ר ת זֶה. אָמַ ה אֶ שָׂ ךְ עָ שּׁוּם כָּ ה, וּמִ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ ה וּמִ לָ יְ כָל חֲצוֹת לַ ם בְּ יָה קָ הָ י שֶׁ יָה לִ ד הָ חָ אֶ

מוּ גַּל ]הדבוק[. קָ גַּלְ ם אוֹתוֹ הַ ה נָהַ לָ יְ לַּ חֲצוֹת הַ כָאן. בַּ י לְ נִ חַ לָ שְּׁ ן שֶׁ חֲמָ רַ רוּךְ הָ י אַבָּא: בָּ בִּ רַ

מּוֹ, נָיו עִ נֵי בָ יִת וּשְׁ בַּ י הַ תֵ כְּ יַרְ ב בְּ יָה יוֹשֵׁ הָ ישׁ שֶׁ אִ ת אוֹתוֹ הָ עוּ אֶ מְ שָׁ י יַעֲקֹב, וְ בִּ רַ י אַבָּא וְ בִּ רַ

ה . מָ ךְ קֶ דְ י צִ טֵ פְּ שְׁ ל מִ ךְ עַ הוֹדוֹת לָ לָה אָקוּם לְ יְ ר, כָּתוּב )תהלים קיט( חֲצוֹת לַ יָה אוֹמֵ הָ וְ

דוֹשׁ- אי לַקָּ דַּ ה - וַ לָ יְ לָּא חֲצוֹת לַ יְלָה? אֶ לַּ חֲצוֹת הַ לֹא בַּ  ה וְ לָ יְ ר חֲצוֹת לַ הוּא אָמַ ד שֶׁ וִ אָה דָ רָ

שׁ מָּ לָה מַ יְ י חֲצוֹת לַ הֲרֵ ן, שֶׁ רוּךְ הוּא? כֵּ דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ רָ ךְ נִקְ י כָּ כִ . וְ ךְ ר כָּ -הוּא אָמַ רוּךְ בָּ

ם עַ עִ עֲשֵׁ תַּ שְׁ הִ ן לְ דֶ עֵ גַן הָ נָס לְ כְ נִּ ה שֶׁ עָ שָּׁ יא הַ אָז הִ תוֹ, וְ יעָ סִ צָא וְ מְ רוּךְ הוּא נִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

ים. יקִ דִּ צַּ הַ

טקסט הזוהר

יהּ, מֵּ יבוּ עִ יָתִ יבוּ וְ רִ א, קָ חֲדָ ר כְּ בַּ חַ תְ נִ א וְ תָּ ינְ כִ שְׁ ף בִּ תֵּ תַּ שְׁ אי נִ דַּ י יַעֲקֹב וַ בִּ רַ י אַבָּא לְ בִּ ר רַ אָמַ

נָא יפְ א אוֹלִ ה דָ לָּ ר לוֹן מִ אי. אָמַ ךְ הַ נָא לָ . מְ תְּ רְ מַ אֲ יר קָ פִּ שַׁ ךְ דְּ פוּמָ ה דְ לָּ א מִ ימָ יהּ אֵ רוּ לֵ אָמְ

א תָּ תַ לְ ין דִּ ינִ יָא כָּל דִּ ילְ לֵ א דְּ יתָ יְ מַ י קָ עֲתֵ לַת )נ''א דתחלת( שַׁ תְ ר דִּ וָה אָמַ תוּ הֲ בָאי. וְ סָּ מִ

א. מָ לְ עָ ין בְּ אטִ שָׁ ין וְ לִ אָזְ ין וְ רִ עָ תְ מִ

תרגום לעברית

מּוֹ. בוּ עִ יָשְׁ בוּ וְ רְ ד. קָ ר יַחַ בֵּ חַ תְ נִ ינָה וְ כִ שְּׁ ם הַ ף עִ תֵּ תַּ שְׁ אי נִ דַּ י יַעֲקֹב, וַ בִּ רַ י אַבָּא לְ בִּ ר רַ אָמַ

י. בִ סָּ י מִ תִּ דְ ר זֶה לָמַ בָ ם, דָּ הֶ ר לָ ךְ זֶה? אָמַ ן לְ נַּיִ , מִ תָּ רְ ה אָמַ יָּפֶ , שֶׁ יךְ ר פִּ בַ מֹר דְּ רוּ לוֹ, אֱ אָמְ

ה טָּ מַ לְּ ים שֶׁ ינִ דִּ יְלָה, כָּל הַ לַּ ל הַ אשׁוֹנוֹת שֶׁ רִ עוֹת הָ שָּׁ לֹשׁ ]שתחלת[ הַ שְּׁ ר, שֶׁ יָה אוֹמֵ עוֹד הָ וְ

עוֹלָם. ים בָּ טִ שׁוֹטְ ים וּמְ כִ הוֹלְ ים וְ רִ עוֹרְ תְ מִ
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ן. חָ כְּ תַּ שְׁ א לָא מִ תָּ תַ לְ ין דִּ ינִ דִ ן וְ דֶ עֵ א דְ תָ נְ גִ ר בְּ עַ תְ יךְ הוּא אִ רִ א בְּ שָׁ שׁ קוּדְ מָּ יָא מַ ילְ גוּת לֵ לְ פַ בְּ

ם הָ רָ אַבְ ן מֵ נָלָ שׁ. מְ מָּ יָא מַ ילְ גוּת לֵ לְ פַ א בְּ לָּ כָחוּ אֶ תְּ שְׁ יָא לָא אִ ילְ לֵ א בְּ ילָ עֵ לְ ין דִּ ימוּסִ כָל נִ וְ

ין יאִ גִּ ין סַ רִ אַתְ יְלָה, וּבְ לַּ י הַ חֲצִ י בַּ הִ יְ יִם )שמות יב( וַ רַ צְ מִ יְלָה. בְּ ם לַ יהֶ ק עֲלֵ לֵ יֵּחָ יב וַ תִ כְ דִּ

בָא. ר סָ י אָמַ כִ א הָ לָּ ע. אֶ ה יָדַ וָ נָא הֲ ע. )ומה( וּמְ ה יָדַ וָ ד הֲ וִ דָ כַח. וְ תְּ שְׁ י אִ כִ א הָ יתָ יְ אוֹרַ בְּ

א, תָ ירָ ר שִׁ אָמַ א וְ עֲתָ יא שַׁ הִ הַ ים בְּ אִ א קָ ל דָּ עַ יָא. וְ לְ אי )ליליא( תַּ הַ יהּ בְּ ילֵ א דִ כוּתָ לְ מַ דְּ

א כָּל הָ גו' דְּ ךָ וְ הוֹדוֹת לְ שׁ, אָקוּם לְ מָּ לָה מַ יְ יךְ הוּא חֲצוֹת לַ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יֵיה לְ רְ י קַ כִ הָ וּלְ

ד וִ הּ דָּ יר בָּ טִ קְ תְ א אִ עֲתָ יא שַׁ הִ הַ ין, וְ חִ כְּ תַּ שְׁ כָא מִ הָ א מֵ כוּתָ לְ מַ ין דְּ ינִ דִ כָא, וְ הָ יָין מֵ לְ ין תַּ ינִ דִּ

נָא חֲמָ יךְ רַ רִ י הוּא בְּ כִ אי הָ דַּ יהּ וַ ר לֵ יהּ, אָמַ קֵ שָׁ י אַבָּא וּנְ בִּ א רַ תָ א. אֲ תָ ירָ ר שִׁ אָמַ ם וְ קָ וְ

כָא. י הָ נִ רַ דְּ שַׁ דְּ

תרגום לעברית

ין ה אֵ טָּ מַ לְּ ים שֶׁ ינִ דִּ הַ ן, וְ דֶ גַן עֵ ר בְּ עוֹרֵ תְ רוּךְ הוּא מִ דוֹשׁ בָּ קָּ שׁ הַ מָּ לָה מַ יְ לַּ חֲצוֹת הַ וּבַ

ן נַּיִ שׁ. מִ מָּ לָה מַ יְ לַּ חֲצוֹת הַ א בַּ לָּ ים אֶ אִ צָ מְ ין נִ יְלָה, אֵ לַּ ה בַּ לָ עְ מַ לְּ ים שֶׁ גִ הָ נְ מִּ כָל הַ ים. וְ אִ צָ מְ נִ

י הִ יְ יִם - )שמות יב( וַ רַ צְ מִ יְלָה. בְּ ם לַ יהֶ ק עֲלֵ לֵ יֵּחָ כָּתוּב )בראשית יד( וַ ם, שֶׁ הָ רָ אַבְ נוּ? מֵ לָ

יָה ן הָ נַּיִ . ]ומה[ וּמִ עַ יָה יוֹדֵ ד הָ וִ דָ צָא. וְ מְ ךְ נִ ה כָּ ים בַּתּוֹרָ בִּ קוֹמוֹת רַ מְ יְלָה. וּבִ לַּ י הַ חֲצִ בַּ

זּוֹ ה הַ עָ ד בַּשָּׁ ל זֶה עוֹמֵ עַ זֶה ]הלילה[, וְ לוּיָה בָּ כוּתוֹ תְּ לְ מַּ ן, שֶׁ זָּקֵ ר הַ ךְ אָמַ א כָּ לָּ ? אֶ עַ יוֹדֵ

גוֹ', ךְ וְ הוֹדוֹת לָ ה ]ממש[ אָקוּם לְ לָ יְ -הוּא חֲצוֹת לַ רוּךְ דוֹשׁ- בָּ א לַקָּ רָ ן קָ כֵ לָ ה, וְ ירָ ר שִׁ אוֹמֵ וְ

ר שַׁ ה נִקְ עָ שָּׁ הּ הַ אוֹתָ כָּאן. וּבְ ים מִ אִ צָ מְ כוּת נִ לְ מַּ ינֵי הַ דִ כָּאן, וְ ים מִ לוּיִ ים תְּ ינִ דִּ י כָּל הַ הֲרֵ שֶׁ

ן חֲמָ רַ רוּךְ הָ ךְ הוּא. בָּ אי כָּ דַּ ר לוֹ, וַ קוֹ. אָמַ שָׁ י אַבָּא וּנְ בִּ ה. בָּא רַ ירָ ר שִׁ אָמַ ם וְ קָ ד בָּהּ, וְ וִ דָּ

כָאן. י לְ נִ חַ לָ שְּׁ שֶׁ
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י מֵ ר קַ עַ תְ א אִ הָ אי, וְ דַּ י הוּא וַ כִ הָ י, וְ ילֵּ נָא מִ ימְ א אוֹקִ הָ ר וְ תַ כָל אֲ ינָא בְּ ה דִ לָ יְ זֵי, לַ א חֲ תָּ

יְלָה. יב חֲצוֹת לַ תִ אי כְּ י אַמַּ כִ י הָ א אִ רָ הוּא גַבְ הַ יהּ דְּ רֵ א בְּ נוּקָ הוּא יְ ר הַ עוֹן. אָמַ מְ י שִׁ בִּ רַ דְ

ת. רַ עָ תְ יָא אִ מַ שְׁ א דִּ כוּתָ לְ יָא מַ ילְ גוּת לֵ לְ פַ ר בְּ מָ תְּ א אִ יהּ הָ ר לֵ אָמַ

תרגום לעברית

י הֲרֵ אי, וַ דַּ ךְ הוּא וַ כָ ים, וְ רִ בָ דְּ ת הַ נוּ אֶ מְ קַ י הֵ הֲרֵ קוֹם, וַ כָל מָ ין בְּ לָה הוּא דִ יְ לַּ ה, הַ אֵ בֹּא רְ

ה כָּתוּב , לָמָּ ךְ ם כָּ ישׁ, אִ אִ ל אוֹתוֹ הָ נוֹ שֶׁ ד בְּ יֶּלֶ ר אוֹתוֹ הַ עוֹן. אָמַ מְ י שִׁ בִּ נֵי רַ פְ י לִ תִּ רְ עַ הֵ

יִם. מַ שָּׁ כוּת הַ לְ ת מַ רֶ עוֹרֶ תְ לָה מִ יְ לַּ חֲצוֹת הַ בַּ ר שֶׁ מַ י נֶאֱ ר לוֹ, הֲרֵ יְלָה? אָמַ חֲצוֹת לַ

טקסט הזוהר

לָא ךְ קָ פוּמָ ה דְּ לָּ א מִ הָ ב דְּ י טַ רִ א בְּ ימָ י אַבָּא, אֵ בִּ יהּ רַ ר לֵ לָּה. אָמַ נָא מִ עְ מַ נָא שְׁ ר אֲ אָמַ

ינָא הוּא, ר דִּ תַ כָל אֲ יהוּ וּבְ א אִ כוּתָ לְ מַ ינָא דְ ה דִ לָ יְ א לַ הָ נָא דְּ עְ מַ נָא שְׁ ר אֲ י. אָמַ הוֵ ינָא לֶ בוּצִ דְ

א גוּתָ לְ אי פַּ דַּ ד, וַ סֶ חֶ ינָא וְ דִ י )חצות( בְּ ונִ וְ י גַ רֵ תְ א בִּ יַנְקָ ין דְּ גִ ר חֲצוֹת, בְּ מַ אֲ קָ אי דְּ הַ וְ

א חֲצוֹת ל דָּ עַ ד. וְ סֶ חֶ א דְּ רָ טְ סִ א בְּ הָ פָּ ירוּ אַנְ הִ א נְ א אָחֳרָ גוּתָ לְ א פַּ הָ ינָא הוּא, דְּ א דִּ יתָ מִ דְ קַ

אי. דַּ יב וַ תִ ה כְּ לָ יְ לַ

תרגום לעברית

יֶה קוֹל הְ יךְ יִ ר פִּ בַ י דְּ הֲרֵ י טוֹב, שֶׁ נִ מֹר בְּ י אַבָּא, אֱ בִּ ר לוֹ רַ בָר. אָמַ י דָ תִּ עְ מַ י שָׁ נִ ר, אֲ אָמַ

זֶה ין. וְ קוֹם הוּא דִ כָל מָ כוּת, וּבְ לְ מַּ ין הַ לָה הוּא דִּ יְ לַּ י הַ הֲרֵ י, שֶׁ תִּ עְ מַ י שָׁ נִ ר, אֲ אוֹר. אָמַ מָּ הַ

ית חֲצִ מַּ הַ אי שֶׁ דַּ ד. וּוַ סֶ חֶ ין וְ דִ ים ]חצות[ - בְּ נִ וָ נֵי גְ שְׁ ת בִּ יּוֹנֶקֶ שּׁוּם שֶׁ ר חֲצוֹת, מִ אָמַ שֶׁ

ן חֲצוֹת ל כֵּ עַ ד, וְ סֶ חֶ צַד הַ נֶיהָ בְּ ה פָ ירָ אִ יא מְ ת הִ רֶ אַחֶ ית הָ חֲצִ מַּ י בַּ הֲרֵ ין, שֶׁ יא דִ אשׁוֹנָה הִ רִ הָ

אי. דַּ לָה כָּתוּב וַ יְ לַ
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )צ״ג ע״א( ◆

טקסט הזוהר

כַח בַּר תְּ שְׁ א לָא אִ תָ מְ כְ חָ נָא דְּ יבְ אי חֲשִׁ דַּ ר וַ כֵיהּ, אָמַ רְ יהּ וּבָ ישֵׁ רֵ דוֹי בְּ י יְ וֵּ שַׁ י אַבָּא וְ בִּ ם רַ קָ

א תָ מְ כְ חָ עוֹן זָכוּ לְ מְ י שִׁ בִּ רַ א דְ רָ דָ י בְּ נוּקֵ ילּוּ יְ פִ אֲ ינָא דְּ מֵ א חָ תָּ שְׁ זָכוּ בָּה. הַ י דְּ נּוּן זַכָּאֵ אִ בְּ

ד בוּ עַ נֵּיהּ. יָתְ לַּק מִ תַּ סְ תְּ תִּ אַנְ א דְּ רָ דָ וי לְ עוֹן. וַ מְ י שִׁ בִּ תְּ רַ לָאָה. זַכָּאָה אַנְ עִ

תרגום לעברית

ק ה, רַ מָ כְ צֵאת חָ מְ ין נִ אֵ י שֶׁ תִּ בְ שַׁ אי חָ דַּ ר, וַ ךְ אוֹתוֹ. אָמַ רַ רֹאשׁוֹ וּבֵ ם יָדוֹ בְּ שָׂ י אַבָּא וְ בִּ ם רַ קָ

ה מָ כְ חָ עוֹן זָכוּ לְ מְ י שִׁ בִּ ל רַ ים בַּדּוֹר שֶׁ דִ לָ לּוּ יְ פִ אֲ י שֶׁ יתִ אִ ת רָ זָּכוּ בָהּ. כָּעֵ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ ם הַ אוֹתָ בְּ

קוּ סְּ עַ תְ הִ ר וְ בֹּקֶ ד הַ בוּ עַ נּוּ! יָשְׁ מֶּ ק מִ לֵּ תַּ סְ ה תִ אַתָּ עוֹן! אוֹי לַדּוֹר שֶׁ מְ י שִׁ בִּ יךְ רַ רֶ יוֹנָה. אַשְׁ לְ עֶ

ה. בַתּוֹרָ
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